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their846 heart2588 15568 far4206 froms75 me.1700
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(FDB) "Ce peuple m'honore des levres, mais leur coeur est fort

éloigné de moi;



(Vulgate) populus hic labiis me honorat cor autem eorum longe est a

me
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gospels, except Matt after 25:6; lacks John 6:50-8:52; Acts, Paul except
2 Cor. 4:13-12:6; Revelation
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Mat 15:8

(Bishops) This people draweth nye vnto me with their mouth, and
honoureth me with their lippes: howbeit, their hearts are farre from

me.

(EMTV) 'These people draw near to Me with their mouth, and they

honor Me with their lips, but their heart is far away from Me.

(Geneva) This people draweth neere vnto me with their mouth, and

honoureth me with the lips, but their heart is farre off from me.

(KJV-1611) This people draweth nigh vnto mee with their mouth, and

honoureth mee with their lips: but their heart is farre from me.

(KJVA) This people draweth nigh unto me with their mouth, and

honoureth me with lips; but their heart is far from me.

(LITV) "This people draws near to Me with their mouth, and with
lips honor Me; but their heart holds far off from Me.

(MKJV) "This people draws near to Me with their mouth, and honors
Me with lips, but their heart is far from Me.

(Webster) This people draw nigh to me with their mouth, and honor

me with lips; but their heart is far from me.



(YLT) This people doth draw nigh to Me with their mouth, and with
the lips it doth honour Me, but their heart is far off from Me;

(GLB) "Dies Volk naht sich zu mir mit seinem Munde und ehrt mich

mit seinen Lippen, aber ihr Herz ist fern von mir;
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(ASV) This people honoreth me with their lips; But their heart is far

from me.

(BBE) These people give me honour with their lips, but their heart is

far from me.

(CEV) "All of you praise me with your words, but you never really

think about me.

(Darby) This people honour me with the lips, but their heart is far

away from me;

(DRB) This people honoureth me with their lips: but their heart is far

from me.

(ESV) "'This people honors me with their lips, but their heart is far

from me;



(GNB) 'These people, says God, honor me with their words, but their

heart is really far away from me.

(GW) '"These people honor me with their lips, but their hearts are far

from me.

(ISV) 'These people honor me with their lips, but their hearts are far

from me.

(Murdock) This people honoreth me with the lips, but their heart is

far from me.

(RV) This people honoureth me with their lips; But their heart is far

from me.
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engizei moi o laos outos tO stomati autOn Kkai tois cheilesin me tima E de

kardia autOn porrO apechei ap emou
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Let us cleave, therefore, to those who cultivate peace with
godliness, and not to those who hypocritically profess to
desire it. For [the Scripture] saith in a certain place, “This
people honoureth Me with their lips, but their heart is far
from Me.” And again: “They bless with their mouth, but
curse with their heart.” And again it saith, “"They loved Him
with their mouth, and lied to Him with their tongue; but
their heart was not right with Him, neither were they faithful
in His covenant.” Let the deceitful lips become silent,” [and
“let the Lord destroy all the lying lips, ] and the boastful
tongue of those who have said, Let us magnify our tongue;

our lips are our own; who is lord over us? For the oppression



of the poor, and for the sighing of the needy, will I now
arise, saith the Lord: I will place him in safety; I will deal

confidently with him
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Such will he be who believes unfeignedly with his whole
heart, and is tranquil in his whole soul. “For the different
people honour me with their lips, but their heart is far from
the Lord.” They bless with their mouth, but they curse in

their heart
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11. Exposition of the Prophecy of Isaiah Quoted by Jesus.
And, after this, wishing to refute completely from the
words of the prophets all these traditions of the elders

among the Jews, He brought before them a saying, from



Isaiah, which in the exact words is as follows: “And the Lord
said, This people draws nigh to Me with their mouth,” etc.;
and, as we said before, Matthew has not written out the
prophetical saying in the very words.
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Hear this sort of distance described by the Prophet Isaiah;
observe this nearness and distance at one and the same
time. “This people honours Me with their lips:” behold, with
their body they draw near; “but their heart is far from Me.”
The same persons are at the same time “near” and “afar off”

also

Volume 8
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